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Prelude ~ Preludio

For the Beauty of the Earth Rutter

Abide in Me Nestor

Procession/Gathering Song ~ Procesion/Canto de Reunion

THE GOD OF ALL GRACE
Ricky Manalo
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1. God of pow-er and might, come in - to our pres-ence this
2. God of mer-cy and truth, who brings us from night in - to
3. God of won - drous love, com - pas-sion and glo - ry are
4. All  the gifts of the Lord shall flow from the glo - ry of
*4, God of wa-ter and birth, re - new-ing the face of the
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1. day. Strength-en us now with a spir - it of
2. day, nour - ish our lives with a spir - it of
3. yours. Come fill our hearts with a spir - it of
4. God. Let us pro-claim all the won-ders we've
4. earth; heal - ing us now with the Spir - it  of
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1. faith; we gath - er in  your name.

2. hope and shield us from all fear.
3. love: the joy we find in you.
4. seen: give thanks, re - joice and sing!

4. Christ, you cleanse us from our sins.
*Alternative text for use during the Sprinkling Rite.

© 1996, Ricky Manalo, CSP. Published by OCP Publications. All rights reserved.



Kyrie ~ Lord Have Mercy

Mass XVI, Chant, Mode Il
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Glory to God ~ Gloria a Dios
Refrain / Estribillo™
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peace to peo-ple, to peo-ple of good will.

paz a los hom-bres que a-ma el Se-iior.
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A - men. A - men.
A - mén. A - mén.

1. We praise, we bless, we adore you, we glorify you, we give you thanks for your great glory.
Lord God, heavenly King, O God, almighty Father.

2. Sefior, Hijo unico, Jesucristo, Sefior Dios, Cordero de Dios, Hijo del Padre, tii que quitas el pecado del
mundo, ten piedad de nosotros; tii que quitas el pecado del mundo, atiende nuestra suplica; Tt que
estds sentado a la derecha del Padre, ten piedad de nosotros.

3. For you alone are the Holy One, you alone are the Lord, you alone are the Most High, Jesus
Christ, with the Holy Spirit, in the glory of God the Father. Amen.




Liturgy of the Word ~ Liturgia de la Palabra

First Reading ~ Primera Lectura

The Spirit of the Lord GOD is upon me, because the
LORD has anointed me. He has sent me to bring glad
tidings to the lowly, to heal the brokenhearted, To
proclaim liberty to the captives and release to the
prisoners, To announce a year of favor from the
LORD and a day of vindication by our God, to
comfort all who mourn; To place on those who
mourn in Zion a diadem instead of ashes, To give
them oil of gladness in place of mourning, a glorious
mantle instead of a listless spirit. You yourselves shall
be named priests of the LORD, ministers of our God
shall you be called. I will give them their recompense
faithfully, a lasting covenant I will make with them.
Their descendants shall be renowned among the na-
tions, and their offspring among the peoples; All who
see them shall acknowledge them as a race the LORD
has blessed.

n M Lector/Cantor
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Isaiah 61:1-3a, 6a, 8b-9

El espiritu del Sefior esti sobre mi, porque me ha ungido
y me ha enviado para anunciar la buena nueva a los
pobres, a curar a los de corazon quebrantado, a proclamar
el perdon a los cautivos, la libertad a los prisioneros, y a
pregonar el afio de gracia del Sefior, el dia de la venganza
de nuestro Dios. El Sefior me ha enviado a consolar a los
afligidos, los afligidos de Sién, a cambiar su ceniza en
diadema, sus lagrimas en aceite perfumado de alegria y su
abatimiento, en canticos. Ustedes serdn llamados
“sacerdotes del Serior”; “ministros de nuestro Dios” se
les llamard. Esto dice el Sefior: “Yo les daré su
recompensa fielmente y haré con ellos un pacto perpetuo.
Su estirpe serd célebre entre las naciones, y sus vistagos,
entre los pueblos. Cuantos los vean reconocerdan que son
la estirpe que bendijo el Sefior”.
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Psalm ~ Salmo

De - o gra - ti - as.

SALMO 22: EL SENOR ES Mi PASTOR/
PsALM 23: THE LORD IS MY SHEPHERD

Mary Frances Reza
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The Lord

is my shep-herd; there is noth-ing

| shall want.

Text: Psalm 23 (Salmo 22):1-3a, 3b-4, 5, 6; Spanish © 1970, Comisién Episcopal Espafiola de Liturgia.
All rights reserved. Used with permission. English refrain © 1969, 1981, 1997 ICEL. All rights reserved.
Used with permission. English verses © 1970, 1997, 1998, CCD. All rights reserved. Used with permission.
Music © 2004, Mary Frances Reza. Published by OCP. All rights reserved.



Every high priest is taken from among men and
made their representative before God, to offer gifts
and sacrifices for sins. He is able to deal patiently
with the ignorant and erring, for he himself is beset
by weakness and so, for this reason, must make sin
offerings for himself as well as for the people. No
one takes this honor upon himself but only when
called by God, just as Aaron was. In the same way,
it was not Christ who glorified himself in becoming
high priest, but rather the one who said to him: You
are my son: this day I have begotten you; just as he
says in another place: You are a priest forever
according to the order of Melchizedek. In the days
when he was in the flesh, he offered prayers and
supplications with loud cries and tears to the one
who was able to save him from death, and he was
heard because of his reverence. Son though he was,
he learned obedience from what he suffered; and
when he was made perfect, he became the source of
eternal salvation for all who obey him, declared by
God high priest according to the order of
Melchizedek.

Lector/Cantor
[) 4
g =

Hebrews 5:1-10

Hermanos y hermanas: Todo sumo sacerdote es un
hombre escogido entre los hombres y estd constituido
para intervenir en favor de ellos ante Dios, para ofrecer
dones vy sacrificios por los pecados. El puede comprender a
los ignorantes y extraviados, ya que él mismo estd
envuelto en debilidades. Por eso, asi como debe ofrecer
sacrificios por los pecados del pueblo, debe ofrecerlos
también por los suyos propios. Nadie puede apropiarse
ese honor, sino sélo aquel que es llamado por Dios, como
lo fue Aaron. De igual manera, Cristo no se confirio a s
mismo la dignidad de sumo sacerdote; se la otorgo quien
le habia dicho: Ttii eres mi Hijo, yo te he engendrado hoy.
O como dice otro pasaje de la Escritura: Tii eres sacerdote
eterno, como Melquisedec. Precisamente por eso, durante
su vida mortal, ofrecid oraciones y stiplicas, con fuertes
voces y lagrimas, a aquel que podia librarlo de la muerte,
Yy fue escuchado por su piedad. A pesar de que era el Hijo,
aprendid a obedecer padeciendo, y llegado a su perfeccion,
se convirtio en la causa de la salvacion eterna para todos
los que lo obedecen y fue proclamado por Dios sumo sac-
erdote, como Melquisedec.
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Jesus said to his disciples: "I am the true vine, and
my Father is the vine grower. He takes away every
branch in me that does not bear fruit, and everyone
that does he prunes so that it bears more fruit. You
are already pruned because of the word that I spoke
to you. Remain in me, as I remain in you. Just as a
branch cannot bear fruit on its own unless it
remains on the vine, so neither can you unless you
remain in me. I am the vine, you are the branches.
Whoever remains in me and I in him will bear much
fruit, because without me you can do nothing.
Anyone who does not remain in me will be thrown
out like a branch and wither; people will gather
them and throw them into a fire and they will be
burned. If you remain in me and my words remain
in you, ask for whatever you want and it will be
done for you. By this is my Father glorified, that
you bear much fruit and become my disciples."

De - o gra - ti - as.

John 15:1-8

En aquel tiempo, Jestis dijo a sus discipulos: Yo soy la
verdadera vid y mi Padre es el viriador. Al sarmiento que
no da fruto en mi, él lo arranca, y al que da fruto lo poda
para que dé mds fruto. Ustedes ya estdn purificados por
las palabras que les he dicho. Permanezcan en mi y yo en
ustedes. Como el sarmiento no puede dar fruto por si
mismo, si no permanece en la vid, asi tampoco ustedes, si
no permanecen en mi. Yo soy la vid, ustedes los
sarmientos; el que permanece en miy yo en él, ése da
fruto abundante, porque sin mi nada pueden hacer. Al
que no permanece en mi se le echa fuera, como al
sarmiento, y se seca; luego lo recogen, lo arrojan al fuego
y arde. Si permanecen en mi y mis palabras permanecen
en ustedes, pidan lo que quieran y se les concederd. La
gloria de mi Padre consiste en que den mucho fruto y se
manifiesten asi como discipulos mios”’.
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Homily ~ Homilia

Universal Prayer ~ Plegaria Universal

Liturgy of the Eucharist ~ Liturgia de la Eucaristia

Preparation of the Gifts ~ Preparacion de los Dones

Arr. Rutter
THE KING OF LOVE MY SHEPHERD IS

ST. COLUMBA

1. TFE/ King of love my shep - herd is, Whose
2. Where streams of liv - ing wa - ter flow With
3. Per - verse and fool - ish | have strayed, But
4. In death’s dark vale | fear no ill With
5. You spread a ta - ble in my sight, Your
6. And so through all the length of days Your
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1. good-ness fails me nev - er; | noth - ing lack if
2. gen - tle care he leads me, And where the ver - dant
3. yet in love he sought me, And on his shoul - der
4. you, dear Lord, be - side me; Your rod and staff my
5. sav - ing grace be - stow - ing; And O what joy and
6. good - ness fails me nev - er: Good Shep-herd, may |
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1. | am his, And he is mine for - ev - er.
2. pas - tures grow, With heav’'n - ly food he feeds me.
3.gent - ly laid, And home, re - joic - ing, brought me.
4. com - fort still,, Your cross be - fore to guide me.
5. true de - light From your pure chal - ice flow - ing!
6. sing your praise With - in your house for - ev - er

Text: 87 87; based on Psalm 23; Matthew 18; John 10; Henry Williams Baker, 1821-1877, alt. Music: Trad. Irish Melody.




Holy ~ Santo
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Mystery of Faith ~ Misterio de la Fe
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Music: Mass of the Sun of Justice / Misa Sol de Justicia, Peter Kolar, © 2021 GIA Publications, Inc.

Text: English © 2010 ICEL; Spanish © 2014 USCCB - Conferencia Episcopal Mexicana



Amen ~ Amen

Music: Mass of the Sun of Justice / Misa Sol de Justicia, Peter Kolar, © 2021 GIA Publications, Inc.
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Music: Mass of the Sun of Justice / Misa Sol de Justicia, Peter Kolar, © 2021 GIA Publications, Inc.
Lamb of God ~ Cordero de Dios
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Communion Hymn ~ Canto de Comunion

SERVANT SONG

Donna Marie McGargill, OSM
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1.What do you want of me, Lord? Where do you
2. | hear you call my name, Lord, and | am
3. A-bove, be -low, and a - round me, be - fore, be -
4. You are the light in my dark - ness. You are my
5. 1| am your song and ser - vant, sing-ing your
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1. want me to serve you? Where can | sing your
2, moved with - in me. Your Spir - it stirs my
3. hind, and all through me, your Spir - it burns deep with-
4. strength when I'm  wea - ry. You give me sight when I'm
5. praise like Ma - ry. Sur - ren-dered to your
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1. prais =~ -  es? I~~~ am___ vyour song.
2. deep - est self. Sing ___your songs__ in me.
3. in____ me. Fire ___ my life with your love.
4. blind - ed. Come, see____ for me.
5. Spir - it, “Let it be done_ to me.”
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1. Je - sus, Je - sus, yod-; are the Lord.
2. Je - sus, Je - sus, you are my Lord.
3. Je - sus, Je - sus, be __ the warmth of my heart.
4. Je - sus, Je - sus, vyou are my Light.
5. Je - sus, Je - sus, “Let itbe done__ to me.”
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1-5. Je - sus, Je - sus, you are the way.

© 1984, OCP. All rights reserved.

Ubi Caritas

Where charity and love are, God is there.

The love of Christ has gathered us into one.

Let us rejoice in Him and be glad.

Let us fear and let us love the living God,

And from a sincere heart let us love one another.
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Sending Forth ~ Canto de Salida

CANTICLE OF THE SUN

Marty Haugen
Refrain .
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1. Praise for the sun, the bring - er of day, he car - ries the
2. Praise for the wind that blows throughthe trees, the seas’ might-y
_3. Praise for the rain that wa - ters our fields, and bless - es our
4. Praise for the fire who gives us his light, the warmth of the
5. Praise for the earth who makes life to grow, the crea-turesyou
6. Praise for our death that makes our life real, the knowl-edge of
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1. light of the Lord in his rays; the moon and the stars who
2.storms, § the gen-tl- est breeze; they blow where they will, they
3. crops ¢ so all theearth yields; from death un - to life her
4. sun ¢ to bright-en our night; he danc - es with joy, his
5. made ¢4 to let your life show; the flow-ers and trees that

1Y 4 6. loss ¢ that helpsus to feel; - the gift of your-self, your
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% 1. light up the way un - to  yourthrone.
54 2. blow where they please to please the Lord.
N | 3. mys-t'ry re- vealed springs forth in - joy.

4. spir - it so bright, he sings of vyou.

6. help us to know the heart of Iove.

A LABOR OF LOVE

6. pres-ence re-vealed to bring

us home.



Most Reverend John C. Wester
Ordained: May 15, 1976
Golden Jubilee: May 15, 2026

“Today I am given to you by God that I might serve you
and that together we might serve Him.”










His Excellency The Most Reverend John C. Wester
Twelfth Archbishop of Santa Fe
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All music reprinted with permission under OneLicense A-706063

Lectionary for Mass for Use in the Dioceses of the United States, second typical edition, Copyright © 2001, 1998, 1997, 1986, 1970 Confraternity of Christian Doctrine; Psalm refrain ©
1968, 1981, 1997, International Committee on English in the Liturgy, Inc. All rights reserved. Neither this work nor any part of it may be reproduced, distributed, performed or displayed
in any medium, including electronic or digital, without permission in writing from the copyright owner.

Los textos de la Sagrada Escritura utilizados en esta obra han sido tomados de los Leccionarios I, Il y Ill, propiedad de la Comisién Episcopal de Pastoral Littrgica de la Conferencia Episcopal Mexicana,
copyright © 1987, quinta edicion de septiembre de 2004. Utilizados con permiso. Todos los derechos reservados.



